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LA 

ARRErE N° 6 DE 1980 

ARRETE RELATIF A LA NOMINATION DU ClIEF DU SERVICE 

DE L'IMMIGRATION 

10 

Poriant nomination du Chef du Service de l'Imm1gration conformement aux 

dispositions du Reglement Conjoint N° 18 de 1971 et re1atif aux questions 

connexes. 

LE MINISTRE DE L' IN!ERIE1JR 

vu 1e paragraphe 1 de l'Artic1e 3 du Reg1ement Conjoint N° "18 de 1971. 

ARRETE 

Article 1er.' La Commandant de Police est nomme Chef du Service de 

1 'Immigration. 

Article 2 • - ~~~~ ,arrite 
/'V?~/YV.'.-;;W: 1980. 

entrera en vigueur a compter du 

FAIT a PORT-VILA., 1e I. ~ .. -u.e. ;e1~*~ 

5k~ 
F.K. TIMAKATA 

If ... 

Ministre de l'Interieur 
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llEPUID.IQUE DE VANUATU 

.A:ElREI'E RELATIF A LA NOMJNATION DU CHEF DU SERVICE 

DES PASSEPORTS 

it 
ARRETE N° 7 DE 1980 

/\ 

Portant nomination du Chef du Service des PaSBeports conformement aux 

dispositions du Reglement Conjoint N° 11 de,1980 et relatif aux questions 

connexe s • 

I.E MINISTRE DE L'TNBBIEllR 

VU l'Article 13 du Reglement Conjoint N° 11 de 1980. 

ARRETE 

ARTICLE 1er.- Le Commandant de Police est nomme Chef du Servioe des 

Passeporls. 

ARTICLE 2.-~e~Arrlite entrera en vigueur acompter du /.f. .... 
/" V/~.'I1G£"."""" .. 1980. 

FAIT A PORT-VILA, le ({d~vw.rY/.;ml& 

()~ ~ . JL TIMAKA.TA ~ 
M1nistre de l'Interieur 
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REl'IJBLIQUE DE VAnUATU Origina~ Anglais 

ARRETE N° 11 DE 1980 

Relatif aux demandes d'etab1issement et de prorogation 
des passeports et aux droits payables a ce titre. 

, LE PREMIElR MINISTRE 

VU l'Article 13 du Reglement N° 11 de 1980 sur 1es passeports 

ARRETE 

ARTICLE 1._ Un passeport demeure valide pendant une periode de cinq annees a compter 
de la date de sa delivrance;il peut iltre prononce pour une periode 
supp1ementaire de cinq anneea a compter de la da.te d' expiration de sa 
validite. 

ARTICLE 2.- Une personne demandant l'etab1issement ou la prorogation d'un passeport 
fournit les renseignements et 1es pieces prevus au formulaire figurant 
ala Partie 1 de l'Annexe. 

ARTICLE 3.- Une personne demandant que les noms de mineurs !ges de moins de 16 ans 
soient ajoutes sur son passeport remplit 1e formulaire figurant a la 
Partie 2 de l'Annexe. 

ARTICLE 4.- Les droits payab1es sent 1es suivants 

a) demande d'un nouveau passepart 

b) demande de prorogation d 'un passeport 

c) demande visanta faire figurer sur un 
passeport Ie nom d rune personne ~e 
de moins' de 16 ans 

1.500 FW 

750 FNR 

500 FNR 

ARTICLE 5.- Le present ArrlltEi entrera en 'dgueur a 1a date de sa signature. 

ANN E X E 

PARTIE 1 

Reglement n° de 1980 sur les passeports 

Demande d'etab1issement ou de prorogation de passeports 

1. Signa1ement du demandeur 

NOM -------------------------------------------------------------------------_________ _ 
P.RENOMS --------------------------------------------------------------------__________ _ 
LIEU DE NAISSAl,CE ----~------------------------------------------------------------___ _ 
DATE DE NAISSANCE --------------------------------------------------------------------­
PROFESSION ----------------------------.-------------------.---------------------------
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· ./~ 
DOMICILE --------------______________________________________________________________ _ 
TAILIE --------------------------____________________________ - _______________________ _ 
COULEURDES YEUX --------------------------------______________________ -------------__ 
SIGNES PARTICULIERS -----------------------___________ ~ ______________________________ _ 
SEXE ----------------------------___________________________ -----____________________ _ 

ETAT MATRIMONIAL ---------------------------------------------------------------------

2. Personnes de moins de 16 ana dont lee noms doivent figurer sur Ie paeseport 

NOM ------------------------------------- NOM -----------------------------------­
PRENO~lli --------------------------------- PRENOMS --------------------------------
DATE DE NAISSANCE ----------------------- DATE DE NAISSANCE ----------------------

3. Je soumets par les presentee une demande d'etablissement/prorogation de passeport 
N° -----------, joins trois photographies de 50m x 3,80 om au moins et 6,30 om x 5 OJ 

au plus et fait figurer au dos de l'une d'entre elles l'attestation suivante : 

Je certifie que oette photographie est ressemblante a ---------------------------­
-------------- que je connais depuis au mains 2 ans. 

4. Je declare que Ie signalement figurant au present formulaire est correct et que 
la (les) personne (s) mentionnee (s) a la Partie 2 est (sont) mon (mes) enfant (s) 
ou man (mes) enfant (s) adopte (s). 

* 

Signature et empreinte digitale du pouce droit du demandeur au de son pere, de sa 
mere, ou de son tuteur lorsqu'il s'agit d'une personne ~e de mains de 18 ans. 

Le passeport doit ~tre depose avec toute demande de prorogation. 
La photographie n'est pas necessaire pour une prorogation. 

PARTIE 2 

Reglement N° de 1980 sur les passeports 

Demande visant a faire figurer sur un passeport les noms de personnes ;gees de 16 ans. 

Je soussigne __________________________ titulaire du passeport N° ___________________ _ 

---------- demande par les pre"entes que Ie (les) nom (s) de la (les) personne (s) de 

moins de 16 ans dont Ie signalement figure oi-dessous soit (soient) reporte (s) sur 

man passeport et declare que cette (ces) personne (s) est (sont) mon (mes) enfanta(s) 

ou man (mes) enfant (s) adopte (s). 

Date --------------------------------
Signature du demandeur (ou empreinte digitale du pouce droit) ------------------------

* Le passeport doit ~tre depose avec la demande. 

* Rayer les mentions inutiles. 

FAIT a Port-Vila Ie 30 Juillet 1980. 

-4-

W.E. LINI 



REPUBLIC OF VANUATU NO II OF 1980 

VALIDITY AND APPLICATION FOR PASSPORTS ORDER 

To provide for the length of validity of passports the manner 
of applying for Passports and their Renewal and the fees 
payable on applications. 

In accordance with Section 13 of the Passports Regulation 
No II of 1980 I make the following Order. 

1. A passport shall be valid for 5 years from the date of 
issue but may be renewed for a further five years 
from the date of expiry of validity. 

2. A person applying for a passport or renewal thereof 
shall complete the particulars and furnish the evidence 
provided for in the form in Part 1 of the Schedule. 

3. A person applying to have the names of persons under 
the age of 16 years added to a passport shall complete 
the form contained in Part 2 of the Schedule. 

4. The fees payable shall be 
(a) Application for a new Passpprt 
(b) Application for renewal of a Passport 
(c) Application for addition of name of a 

person under the age of 16 years to a 
passport. 

1,500 FNH 
750 FNH 

500 FNH 

5. This Order' shall come into operation on the date 
of signature. 

SCHEDULE 

Part 1 

Passports Regulation No of 1980 

Application for Passport or for Renewal of a 

Passport 
1. Particulars of Applicant 

NAME 
FOREN~AME~~S------------------------------------------

BIRTH PUt~CE~------------------------------------------
DATE OF BIRTH _____________________________________ ___ 
OCCUPATION _____________________________ ~-----------
ADDRESS 
HEIGHT ---------------------------------------------COLOUR OF EYES ___________________________________ __ 
SPECIAL MARKS . 
SEX ----------------------------------------
MARITAL STATUS --------------------------------

-5-



2. Persons under the a e of 16 ears whose names are to be endorsed 
on ass or ~ a ~ca e 

NMffi N~ 
FORE~NA}~lli~S----------------~FOREN~~APnm~s-----------------------
DATE OF BRITH DATE OF Brl'R'I"IfTi'n'Hr---------

3. I hereby apply for a PassportjRenewal of Passport No 
and attach three copies of a photograph which is at ~l~e~a~s~t---
2ins X 1i ins but not larger than 2~ ins X 2 ins one copy 
of which is certified on the back as follows • 

I certify that this photograph is a true likeness of 
whom I have known for not less than 2 years. --------------

4. I declare that the particulars contained in this application 
are correct and the person(s) names in Part 2 to be my 
child(ren) or my adopted child(ren). 

Signature or right thumb print of Applicant or Parent or 
Guardian of applicant under age of 18 years 

* Passport should be lodged with application ~f~o~r~r~e~n~e~w~a'l-.----------­
Photograph not required in case of renewal. 

PART 2 

Passports Regulation No of 1980 

Application for addition of names of persons under 

the age of 16 years to a Passport. 
I .holder of Passport No 
hereby apply to have the name (s) of persons under 16~y~e~a~r~s~w~h~o~s~e~ 
particulars are given below endorsed on my passport and declare 
him/her/them - to be my child(ren) + or my adopted child(ren)+ 
Dated 
Si gna'";'t-u-r-e--of-:::-a-p-p-:l;-~;-' c-a-n-:t--;( .... o-r-r igh t thumbprint) __________________ _ 

* Passport must be lodged with application. 
+ delete where necessary. 

MADE at Port Vila this ?rc""-- day of ~ 1980. 

-6-

W.H. LINI 
Prime Minister and 
Minister of Foreign Affairs 



Oric±nnl z £nelais 

N° 1':5 DE 1980 

ilRl1FiTE 

relatif au Dodele des p::tsseports deli'l"r"13 aux ci toyons vonun:!;-1lQ.118. 

VU l'lu-ticle 13 du ReGlerumt nO 1/ de 1980 sur 108. passoports (le Reeloclent) 

ARnETE 

LnTICLru ~UQUE - Les passoport13 delivres en vertu des dispositions do l'l.rticlc 10 

du Re(l'lruent doivont etre conforoos au nodel0 fi3UXant a 1'C:.1.IDm:u. 

!J. N H. E X D 

A. CouverturG 

1. Blason avoc los Dots 

"llopublic of Vanuatu" and 
"PIJ3SPORT" 

"Republique de Vanuatu" et 
"PASSEPORT" 

2. Une fen8tre reserveo au nOD du titulaire et au n=ero du PMooport pout 
8Bnlenent etre prevuo. 

B. L'int6riour do la page do couverturo du pas8oport doit port or 10 blason ot 10 
texte suivont 

Tho President of tho Republic of Vanuatu requests and requires in tho nODO of tho 
llopublic ::tIl thoSQ whoD it "Lny concern to allow tho boarer peacefully to Po.ss 
,Ii thout let or hinderance and to n..fford the bearer such assistance end protection 
a8 Lay be nocessary. 

L~1 nOD de la Hation, 10 Presidont de la Republiquc do Vanuatu prie instanoont tou­
tos les (1utoritos conpetentes de bion vouloir laisser pass or libronent 10. titul::tiro 
Qu presont passeport ot de lui offrir assistanoe at protection 10 cas eci18ont. 

C. Les recor:n:JCndations suivn.ntes c1.oivol1t ficuror b. l'intGriour do la couvortur(, 
arriere du passeport ainsi quo sur la dorniero paeo si bosoin est 

nm:mT.ll.NT NOTES 

1. This TrC1.vol DocUDont is the 
prop~rty of tho Hopublic of 
Vnnll...'1.tv.. 

2. Passports should not be sent 
frcc-; 0118 country to another 
by post unloss "bsolutoly 
:1; (~cesso.ry. 

-7-

r.ECOMNE:1IDllTIONS IMPORTIINTES 

1. 1e present titre dOCloure 1" 
prorriet6 de la rr6publiQuG 
de VanUlltu. 

2. Il no pout etre C1.cherlln6 (,'un 
pays b, U11 a.utre par voie posta.lo, 
sauf en cas de necessite absoluo. 

. . . 1 I •• 
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3. ~'his is a valuable dOCUl::lent end 
should not be a.1 tered in lEY 
'lC,y or allowed to pass into the 
?ossession of IE unauthorisod 
person. 

If lost or destroyed, tho fact 
Q.l1d circ~stances should be 
roported to the nearost 
Vrul1.1Ctu Consulate? or 1'olico 
Stetion. 

if. Children who have reached 
t110 neo of sixteen yenrs 
roquirc separate tr2.vel 
dOCUlJ.011tS. 

5. The ronewal of this Pnssport 
io noma.11y affocted by the 
iOGull1G nuthori tics. 
If this DocUIlont has already boon 
ronowe?cl, the? holdor should l,"'"Iice 
suro beforo loc.vinG tho HOllUblic 
that it will 00 va.lid until his 
rO~1. 
In tho over;tt of oxpiry of Vc.1iJi ty 
outside Vanuntu tho holder DDy 
apply for oxtension at c Connulato 
or r.lisoion aotinG for or roprent­
in" V~1uatu or oy post. 

3. Lo present p~.sseport est un 
doouoent inportant 'lui ne doi t 
aubir nucune vlterction, de 
quelque nature que ce sait, ni 
se trouver en 10, possession d'une 
personne non qualifieepour 10 . 
detonir. 

En cas do porto ou de 
destruction, un rapport 
circonstancie doit etre fait au 
Consulat vanuatuan ou au 
CoDDissnxiat de Police 10 plus 
procho. 

4. Los enfants ayant attaint l' ac-e 
do seize D..'1S doi vent etre rronis 
d'un passeport individuel. 

5. Le renouvolleoent d'un passoport 
ost en principo effoctue par 10 
Chof du Service des passoports. 
S'il 0, deja etc proroee, son 
titulcire doit s'aosur&r avru1t 
son dopart pour l'etrcn&er qu'il 
possede une duree de validite 
suffisnnte. 
La prorogntipn d'un passeport 
expire au cours d'un sojaill' n, 
l'ctrnngor peut etre dOLmnd6 
soit a un Consulct au n, une 
t1:i..ssion a.gisr3nnt pour 10 cor21.:.to 
au rapresontru1t la Uepuolic;uo do 
Vnnuctu Boit par voio ?ostc.1o on 
l'adressru1t au Chef du Servico 
clos Pc.sseports. 

D. Los ;.)[\:~s 1, 2, 3, 4 ot 5 so presontent CODDe suit. 

l"ar,G 1 

~~PII8LIC O};' VANUATU 
l'LSSPCRT 

l\Jf'..l]O 

liIoo 

Foro No.::1C S 
Prc...'10DS ~ 

Birth l'1o,co : 
Liou cle ncissancG 

BLll.SON 

-8-

REPUBLIQ,UE DE V il:liIUATU 
;:>"SSEPORT 
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Date of Birth : 
Do.te GO no.issnnce 

OccuPQtion 
l~.:·ofossion 

.tddress : 
Do;ncile 

I-'g{-:e 2 

DJ::SCRIPrION 
SIGNflLl1l1ElNT 

Hoi@1t 
Trdllo 

Colour of Eyes 
Coulcux des yeux 

Spocio.l l''In.rks : 
Sienee po.rticuliers 

Accoupnnied by : 
~l.ccOllpo.cnG de : 

NGl .• n 
NOD 

- 3 -

children 
enfonts 

Foro nODes 
PrenoDD 

Date of birth 
DQto de na.issnnco 

••••••••••••• Q ••• • t- ............................................ " •••••••••••••••••• 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • ••• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 
............... -....... ' .......................................................... . 
Po{;o 3 

l'hotoc~ph of bearer 

Sie:;nQtuxo of bGQror : 

PQ,'JO '-r 

TIlio passport is valid for 
c.ll countries 

Issued at 
D51ivre 0. 

On the 
Lo 

Dato of Expiry 
Il expire le : 

S ie:;na. ture and s tonp c f the 
issuinC authority. 

-9-

Photop,raphie du titulo.ire 

Sie:;no.ture do titulairo : 

Ce passeport est de livre pour 
tous pc.ys 

Sienaturo ot cachet de l'o.utorite 
aynnt delivr510 passepo~~ • 

. . . j . .. 



Tho vclidi ty of TP.is Pnssport 
is rencwecl to 

Ronowed c..t 
Fait j1 

On the 
Lo 

Sil1lo.turo a,nd stOi.lp of the 
rel1o~rinc o.uthori ty g 

La validite du present passcport est 
l,rorogeejusqu' a,u : 

Sil1la,turo at ca,chct de l'a,utorito 
a,ya,nt proroce 10. va,lidi t6 

1:. Pn.e;o 6 10 DOt " observa,tions " doit figurer en ha,ut de lc.. poee. 

10 not " visns " doi t fieurer on hnut de oette pnge et des p[',[,'Os 
sui va,n tus • 

G. LOG indications suivontoc doivont fieuror sur 10, derniero paee. 

BuorgoncioG - the holdor should Ulcort 
bolow pa,rticulars of two 
relatives or other uersons 
whD =y be conica,ctod in 
the event of illness or 
o.ocic,Qut. 

NllMEl 
NGIf 

AIIDIlESS 
JillllESSE 

TELEPHONE 
TE1El'HOHE 

Cas d'tixeance - personnes pouvont 
otre prevenues en 
ca.s do oc..lo.d.io ou 
el' accident. 

NJ\liJD 
NOH 

1JIDJ.1ESS 
;'.Dr.ESSE 

TELEPHONE 
TELEPHONE 

~'c.it D. Vila. IG ••••••• m~.~, ..... 1980 

-10-

W.H. LINI 
Pre~er Ministro ot Ministro 
des l.ffairos Etranceres. 



REPUBLIC Of VANUATU NO. \5 1980 

fORM Of PASSPORTS ORDER 

To provide for the form of Passports issued to Citizens of Vanuatu. 

In accordance with Section 13 of the Passports Regulation No. (( 
(the Regulation) I make the following Order -

of 1 9 80 

1. Passports issuod in accordanco with Section 10 of the Regulation sholl 
conform to tho model laid down in the Schedule. 

S C H E D U L E 

(a) Cover 

1. Notional Coot of Arms together with tho words 

"Republic of Vanuatu" and 
"PASSPORT" 

"Republiquo do Vanuatu" ot 
"PASSEPORT" 

2. Provision sholl bo mode for namo of Passport holder and Passport 
number. 

(b) Inside the front cover of the Passport tho following sholl bo printed -
Coat of Arms 
Tho Prssidont of the Ropublic of Vanuatu requests and requires in tho nome 
of tho Republic all thoso whom it may concern to allow tho bearer peace­
fully to pass without let or hinderance and to afford the bearer such 
assistanco and protoction as may be necessary. 

Au nom de 10 Nation, Ie President de 10 Republiquo de Vanuatu prio 
instamment toutes les autorites competentes do bien vouloir laisser 
passer librement Ie titulaire du presen~ passeport et de lui offrir 
8ssistanco ot protection Ie cas echeont. 

(c) Inside tho bock covor and on last pogo if necessary the following notos 
shall be printod -

IMPORTANT NOTES 

1. This Travol Documont is the 
property of the Republic of 
Vonuatu. 

2. Passports should not be sent 
from one country to another 

by post unless absolutely 
necessary. 

3. This is 0 voluable document and 
should not bo oltered in any 
way or allowed to pass into the 
possossion of an unauthorised 
per son. 

If lost or destroyed, tho fact 
and circumstances should bo 
reported to tho noarest 
Vanuatu Consulato or Police 
Station. 

-11-

RECOMMENDATIONS IMPORTANTES 

1. Le present titre demeure la 
propriete de 10 Republiquo 
do Vanuatu. 

2. II ne peut otre achemine d'un 
pays ~ un outre par voie postole, 
souf en cos do necessite obsolus. 

3. Lo present posseport est un 
documont important qui no doit 
subir aucune olteration, de 
quolque noture.que ce soit, ni 
se trouvor on 10 possession d'une 
personna non qualifie pour Ie 
detenir. 

En cos do perte ou de 
dostruction, un rapport 
circanstoncie doit etre fait ou 
Consulot vanuatuon ou ou 
Commisariat do Police 10 plus 
prochG. 

.. . /2. 
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4. Children who hovD reached 4. 
tho age of sixteon years 
roquire seporate travel 
d:Jcumants. 

5. Tho renowol of this Passport 5. 
is normolly affoctod by the 
issuing outhoritios. 
If this Document has already been 
renewod, the holder should moke 
sure before loaving the Ropublic 
thot it will be valid until his 
roturn. 
In the evant of expiry of validity 
outside Vonuotu the holder moy 
opply for extension ot a Consulate 
or Mission acting for or ropront­
ing Vanuotu or by post. 

(d) Pogos 1,2,3,4 and 5 shall be as follows:­

P"g8 1 

COAT OF ARMS 

Los onfants ayant atteint l'age 
do soizB ans doivent Gtro munis 
d'un posseport individual. 

Le ronouvellement d'un passeport 
ost en principe offectue par 10 
Chof du SBrvice das possoports. 
5'il 0 deja ete proroge, son 
tituloiro doit s'sssurer avant 
son deport pour l'etranger qu'il 
~oss~de uno durse d8 validite 
suffisonto. 
La prorogration d'un passeport 
expire au cours d1un sejour 8 
l'etronger peut etra domande 
soit a un Consulat au 0 uno 
Mission ogissant pour 10 compto 
ou representant 10 Republique dB 
Vanuatu so it par voio postole Gn 
l'odrossont ou Chef du Sorvico 
dos Posseports. 

REPUBLIC OF VANUATU 

PASSPORT 
REPUBLIQUE DE VANUATU 

PASSEPORT 

Nome, 
Nom :: 

Fora Nomosg 
Pr enoms, 

Birth Place, 
Liou do noissonco, 

Dote of Birth, 
Data do nois80nco, 

Occupation' 
Profo8sion, 

Addross, 
Domicilo, 

Pago 2 

OESCR I PTI ON, 
SIGNALEMENT, 

Height: 
Toille, 

Colour of Eyus, 
Caul our des youx, 

Speciel Marks: 
Signos particuliors, 

Accomponiod by, 
Accompagne clo, 

childron 
onfants 

-12- " . . /3. 
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Nome 
Nom 

Fore names 
Prenoms 

Dato of birth 
Dote de naissnnce 

...................................................... " ...................... . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
••• & •••••••••••••••••••••••••••• 0 ....... 0 •••••• •• •• • •• • ••••••••••••••••••••• 

Pags 3 

Photograph of boaror 

Signature of boaror, 

Page 4 

This passport is vnlid for 
011 countrios 

Issuod nt 
Delivre Q 

On tho , 
Lo 

Dato of Expiry, 
Il oxpire le, 

Signature and stomp of tho 
issuing authority. 

Page 5 

Tho validity of This Passport 
is renewed to, 

Ranowod at, 
Dait Q' 

On tho 
L8 

Signaturo and stamp of tho 
renewing authority: 

Photographie du titulnire 

Signatura de titulaire: 

Co possoport ost delivre pour 
tous pays 

Signaturo et cach8t de l'outorite 
oyant d~livre 10 passeport. 

La validite du present passe port ast 
proroge jusqu'au, 

Signatura ot cachet de l'autorite 
ayant proroge 113 volidite: 

(0) Pogo 6 sholl boar tho word "observations" at th~ top. 

(f) Page 7 onwards sholl bear tho word "visas" at tho top. 

(g) Last pogo baforo notes sholl have tho following,-

Emergencies - tho holder should in sort 
below particulars of two 
relatives or other persons 
who may bo contacted in 
tho avent of illns8s or 
D.ccidont. 

NAME 
NOM 

ADDRESS 
AOI1ESSE 

TELEPHONE 
TELEPHONE 

MADE at Vilo this 3;,'t' ~ 1980 

Cos d'urgsnce - porsonnos pouvont 
otro prevGnuGs en· 
cos do moladie ou 
d'occidont. 

NAME 
NOM 

ADDRESS 
AORESSE 

TELEPHONE 
TELEPHONE 

-13-

W.H. Lini 
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REPUBLIQUE DE VANUATU Original anglais 

ARTICLE I -

ARTICLE 2 -

ARTICLE 3 -

ARRETE No. , Y- de 1980 

RELATIF A LA REFORME FONCIERE 
(TERRES RURALES) (2) 

Relatif a la creation d'un office de gestion fonciere 
rurale, a ses fonctions, a la gestion et au contrOle 
exerces par cet office sur certaines terres rurales 
et questions connexes. 

LE MINISTRE DES AFFAlRES FONCIERES : 

Vu les dispositions de l'article 19 du Reglement de 1980 
relatif a la reforme fonCiere; 

ARRETE : 

Dans le present arr~te, sauf lorsque le contexte 
l'exige autrement : 
"office" designe l'office de gestion fonciere rurale 
cree en application de l'article 2. 

"exercice budgetaire" designe l'exercice pudgetaire de 
l'office; il est le m~me que celui adopte parle 
gouvernement. 
"Ministre" designe le.ministre des affaires foncieres 
en exercice ou tout autre ministre agissant en son nom. 
(I) 11 est par les presentes cree un office appele office 
de gestion fonciere rurale. 

(2) L'office a la personnalite morale; il possede un 
sceau et peut ester en justice. 
L'office peut exercer les fonctions suivantes : 
(a) gerer des terres, des plantations ou des proprietes 

residentielles; 
(p) agir en qualite d'agent pour Ie compte de l'Etat ou 

de tout autre office ou personne; 
(c) s'occuper de la gestion de placements; 
(d) diriger toute entreprise commerciale; 
(e) participer a toute activite fonciere, y compris la 
mise en valeur des terres a des fins residentielles, 

industrielles ou commerciales; 
(f) exercer les activites de personnes travaillant dans 
les secteurs de 1 'agriculture, de l'elevage, de 
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ARTICLE 4 -

ARTICLE 5 -

- 2 -

l'exploitation de scieries ainsi que de la plantation 
et du commerce en bois de construction; 
(g) exercer les activites d'entrepreneur ou d'ingenieur 
civil; 

(h) transformer les produits agricoles y compris Ie 
copran, Ie cacao et Ie riz. 
L'office est investi des pouvoirs suivants : 
a) gerer, acheter et vendre tous biens meubles et 
immeubles, 'y compris les logements de ses employes; 
b) prendre ou donner des terres a bail; 
c) promouvoir,ou financer toute entreprise; 
d) sous reserve de conditions specifiques ou generales 
imposees par Ie Ministre, emprunter des fonds en emettant 
des obligations ou de toute autre maniere, y compris 
sous forme d'avances bancaires; 
e) pr~ter des fonds et garantir des emprunts ; 
f) mettre en place ou participer a la creation d'un 
regime de retraites du personnel de l'office ou des 
personnes a sa charge; 
g) mener des programmes de recherche; 
h) prelever des droits; 
i) employer toute personne, societe ou office; 
j) conclure tout. accord, bail, cession ou transfert de 
terres pour le.compte de l'Etat ou de tout proprietaire 
coutumier; en outre, toute clause stipulant dans un de 
ces actes quel'office agit pour le compte de l'Etat ou 
de proprietaires coutumiers, selon Ie cas, constitue 
une garantie suffisante pour l'autre partie prenante 
audit accord, bail, cession ou transfert; 
k) placer sur un compte de depOt bancaire les fonds 
n'etant pas immediatement necessaires a l'exercice de 
ses fonctions et effectuer tout autre placement autorise 
par le Ministre; . 
1) faire usage de tout autre pouvoir resultant des 
dispositions mentionnees ci-dessus ou s'averant 
I) Par deliberation ou autrement, l'office peut deleguer 
a son directeur general, avec ou sans conditions, tout 
ou partie des pouvoirs et attributions qu'il estime 
necessaire a Q~e bonne expedition des affaires courantes 
de l'oflice. 
2) Les dispositions du paragraphe I) n'autorisent pas 
l'office a deleguer ses pouvoirs en vue de : 

a) prendre des decisions relatives aux principes 

directeurs regissant les fonctions de 1 'o:trf'i "" , 



ARTICLE 6 -

ARTICLE 7 -

ARTICLE 8 -

ARTICLE 9 -

- 3 -

b) autoriser des depenses excedant Ie montant fixe 
periodiquement par l' office. 

I) L' office se compose d 'un president, d' un vice-president 
ainsi ,que de trois membres au moins et huit au plus, 
tous nommes uar Ie Ministre. 

2) Sous reserve des dispositions du paragraphe I), Ie 
mandat des membres de l'ofrice est d'un an et peut ~tre 
reconduit. 
3) Un membre de l' office peut, par preavis ecri t de 
trente jours minimum, donner sa demission au Ministre. 
4) Le Ministre peut, par publication auJourna~ Officiel, 
reI ever un membre de ses fonctions. 

Les membres de l'office, autres que fonctionnaires, 
pergoivent les indemnites et les allocations fixees par 
Ie Ministre apres consultatio'n du ministre des finances. 

I) L'office emploie un secretaire qu'il nomme' conforme­
ment aux dispositions de l'article 10. 

2) Le secretaire ou la personne occupant ce poste 
assiste a to,utes les reunions de l' office et en prepare 
les proces-verbaux. 
3) Le secretaire : 
a) a la garde du sceau et des documents de l'office; 
b) regoit les actesde procedure etde poursuites 

signifies a l'office et il s'acquitte des autres 
devoirs que l'office ou Ie president lui assigne. 

I) So us reserve du paragraphe 2 ci-dessous, les reunions 
de l'office se tiennent aux lieux et heures indiques 
periodiquement par Ie president ou, en son absence, par 
Ie vice-president. 

2) La premiere reunion est convoquee par Ie Ministre. 

3) Lors des reunions de l'office, Ie quorum est atteint 
lorsque trois membres sont presents. 

4) Le president ou, en son absence, Ie vice-president 
assure la presidence des reunions de l'office. 

5)_Les deliberations ne sont frappees de nUllite pour 



-4-

cause de vacance de poste que si Ie nombre des sieges 
vacants est superieur a deux (2) . 

. 6) L'office peut inviter toute personne a premdre part 
aux reunions, avec voix consultative seulement. 

7) Les decisions de l'office sont prises a la majorite 
des membres presents et votants; Ie president, ou le 
vice-president selon Ie cas, a voix preponderante. 

8) Si un membre a des inter~ts financiers directs ou 
indirects dans tout contrat, proposition de contrat ou 
dans toute autre affaire concernantl'office, il informe 
le president de la nature de ses inter~ts dans les 
meilleurs delais. 
9) Sous reserve des dispositions fixees par arr~te par 
Ie Ministre, l'office peut elaborer son propre reglement 
interieur pour la presidence, la convocation, Ie renvoi 
de ses reunions et pour la conduite de ses debats. 

AH.'l'lCLE 10 - I) Sous reserve du paragraphe 2, l'office peut nommer, 
'a des taux de remuneration et aux conditions et modalites 
d'emploi qu'il estime appropries : 
a) un directeur general qui est le premier officier 
d'administration de l'office et qui contrOle toutes ses 
operations; 
b) le secretaire de l'tiffice; 

c) tous autres agents et employes que l'office estime 
necessaires au bon exercice des fonctions qui lui 
incombent. 
2) La nomination du directeur general est soumise a 
l'approbation prealable du Ministre. 

ARTICLE II - Les fonds de l'office se compo sent de 
a) subventions de l'Etat provenant de fonds affectes a 
cette fin par Ie Parlement; 
b) autres subventions; 
c) emprunts contractes par l'office; 
d) autres recettes per9ues par l'office dans l'exercice 
de ses fonctions. 

ARTICLE 12 - L'office detient, pour le compte des parties qui en sont 
dument beneficiaires, les excedents de disponibilites 
qu'il realise dans l'exercice de ses pouvoirs et fonctions. 
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ARTICLE 13 - L'Etat peut garantir les pr~ts consentis a l'office. 

ARTICLE 14 - Le Ministre des finances fixe : 

a) Ie montant maximum des dettes cumulees que l'office 
peut 'contracter sans autorisation prealable; 
b9 Ie montant maximum des emprunts individualises que 
l'office peut souscrire jusqu'a concurrence du montant 
ci-dessus. 

ARTICLE 15 - I) L'office assure sa propre comptabilite, tient les 
livres faisant etat de ses recettes et depenses et 
etablit un etat de compte annuel pour chaque exercice 
budgetaire. 

2) Les comptes'de l'office sont verifies chaque,annee 
par un verificateur des comptes independant accredite 
par Ie ministre des finances et nomme par l'office. 
3) Des que possible ap-res la fin de chaque exercice 
budgetaire, l'office fait parvenir au Ministre ainSi 
qu'au ministre des finances,' les comptes verifies 

accompagnes de tout rapport etabli par Ie verificateur 
des comptes et y joint toutes observations pertinentes. 

ARTICLE 16 -1)45 jours au plustard avant Ie commencement de la session 
budgetaire annuelle du Parlement, l'office etablit 

ARTICLE 17-

a l'intention du Ministre un rapport annuel d'activ'ites. 
2) Un exemplaire des comptes verifies de l'exercice 
budgetaire precedent, tels qu'ils sont prevus a 
l'article 15, ainsi qu'un exemplaire du budget 
previsionnel pour l'exercice en cours sont annexes au 
rapport. 

3) Lors de la session budgetaire annuelle, Ie Ministre 
soumetle rapport'annuel au Parlement en y ajoutant 
toutes observations utiles. 
Si l'office de gestion sollicite l'octroi des subventions 
visees a l'alinea a) de l'article II, il doit, pour 
permettre au gouvernement d'en arr~ter Ie montant a 
inscrire au budget, soumettre au ministre des finances, 
90 jours au plus tard avant le commencement de l'exercice 
pour lequel la subvention est requise, les recettes et 
les depenses previsionnelles'pour cet exercice. L'office 
soumet egalement les preVisions des credits non -
utilises devant ~tre reportes sur l'exercice suivant. 
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ARTICLE 18 - Tout contrat qui, s'il etait passe entre des personnes 
physiques, devrait legalement ~tre 

ARTICLE 19 -

a) scelle, doit ~tre etab1i, modifie ou execute par 
l'office et ~tre scelle; 

b) signe par les parties, peut ~tre etabli, modifie 
ou execute pour Ie compte de l'office apres apposition 
de la signature de la personne expressement ou implicite­
ment habilitee a cet effet par l'office; 
c) valide, s'il s'agissait d'un' contrat verbal, peut 
simi1airement ~tre etabli, modifie ou execute pour Ie 
compte de l'o~ice p~r une personne expressement ou 
iL __ ... __________ - _ .... _ 1 

Devant tout tribunal ou dans toute action en justice, 
l'apposition du sceau de l'office sur un document 
etablit, jusqu'a preuve du contraire, que 1edit document­
a ete correctement fait et passe pour Ie compte de 

l'office. 
ARTICLE ao - Tout contrat ou accord re1atif aux terres ou aux 

operations s'y deroulant, en cours avant l'entree en 
vigueurdu present arr~te, ne peut ~tre invoque a 1a 
charge ou au profit de l'office. 

AmTICLE 21 - Les pouvoirs figurant a 1 'article 8 du Reg1ement de 1980 
relatif a la reforme fonciere sont delegues a l'office 
pour lui permettre d'exercer les fonctions qui lui 

ARTICLE 22 
incombent. 
Aucunmembre ou employe de l'office ne peut ~tre tenu 
responsable d'un acte commis ou omis de bonne foi en 
application des dispositions du present arr~te. 

ARTICLE 23 - Apres consultation avec l'office, Ie Ministre peut 
periodiquement lui imposer des directives auxque11es 
l'office est tenu de se con£ormer. 

ARTICLE 24 - Le present arr~te prendra effet a compter de la date de 
sa signature. 

FAIT a~port-Vila, Ie 
q~ 

ethy Reg@VanU 

1980. 

Ministre des Affaires Foncieres -
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REPUBLIC OF VANUATU 

Interpretation. 

Eateblishment of 
the Corporation. 

Functions of 
the Corporetion. 

LAND REFORM (RURAL LAND) (No.2) ORDER 

No. I If, OF 1960 

To provide for tha establiahment of the Rural Land Corporation, 
for the function.' of that Corporation, for that Corporation to 
h.avs general managellient and control ol/sr certain rural lend and 
for metters connected therawith. 

IN EXERCISE of the powar contained in Section 19 of the Land 
Reform Regulation 1980, I hereby maka the following order 1-

1 • 

3. 

In this Order unlsas the context otherwise requireal 

"the Corporation" lIlfians the Rural Land Corporetion 
establiahad under Clauee 2, 

"financiel yaar" maana tha tinancial year of the 
Corporation and ahall ba the sarna ae thet of the 
Government Financial year, 

"Minister" means the Miniater for tha time being 
responeible for lend or any Ministar acting on hia 
bshalf • 

(1) Thare is hsreby sstabliahed a body corporats to ba 
knolJln as the Rural Land Corporation. 

(2) The Corporation ehall hava perpetual succssaion and 
a cOllimon Beal and lIlay eue and beauad in ita 
Corporate nlUlle. 

The Corporation lIlay exercise any of tha following 
functiona 1-

(a) manage land, plantations or residantial 
properties I 

(b) ect as an agent for the GOl/arn •• nt or any 
other body or peraon, 

(c) carryon business es an inv8stmsnt mena~arl 

.(d) manage any kind of businaee enterprise I 

(e) engage in any busineea relating to land 
including its davelopment for r.sidential, 
industrial or commerci.l purpo ... , 

(f) undertake the businea. of fermers, ranchars, 
cultivaters of timber, sewmiller. and timber 
merchantel 

(9) undertake the business of builders or civil 
anginearal 

(h) pracae. any orop. grawn on land including 
copra, cocoa and rica. 
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Powers of tha 
Corporation. 

Delegation 
of functions 
to Ganeral 
Planager. 

Composition of 
the Corporation. 

4. 

5. 

6. 

- 2 -

Tha Corporation shall have tha following powers -

(a) hold, buy and aall resl or personsl property 
including housss for employess of the 
Corporation I 

(b) laas8 land to or from any parsonl 

(c) promote or finance any undertaking I 

(d) subject to such spacific or gsneral conditions 
aa the l'Iinistar may mske borrow money by the 
isaue of Debantura8 or in any other msnner 
including overdraft, 

(e) lend money and guarantea loans, 

(f) astablish or participate in sny pen8ion scheme 
for ths bsnefit of its employaaa end thsir 
dependents I 

(g) carry out programmas of research I 

(h) charge fee81 

(i) amploy any psrsone, firma or bodiesl 

(j) enter into agraamants, laa8e8, convayances or 
tranafer of land on bahalf of the Govarnmant or 
any custom ownar. and 8 recital in any such 
agresment, leasa, conveyance or tranafer that 
ths Corporation is acting on bahalf of the 
Govarnment or cuetom owners a8 the cass may be 
shell be sufficient to indemnify sny other 
party to euch agreament, leeee, convsyance or 
transferl 

(k) invest funds not immsdiately required for the 
purposes of ita functions in bank depoait, snd 
such other inve.tments as may bs authorised by 
the Plinia tar I 

(1) such othar powera as may incidental to the above 
mentioned powars or necaesary to enabls the 
Corporation to carry out its functions. 

(1) The Corporation may, by resolution or otherwisB, 
delegate to the General Planager with or without 
restrictions or conditions, as the Corporate thinks 
fit, such of ita powers and functions aa it daama 
expedient for ths efficient diacharge of the dey to 
day oparations of the Corporation. 

(2) Nothing in subclause (1) ahall permit the dslegstion 
of the power -

(a) to make major deciaions of policy in connection 
with the functions of the Corpo~ationl 

(b) to authorisB sxpenditure sxcesding such amount 
as may, from time to time, be fixed by the 
Corporation. 

(1) The Corporation shall consist of a Chair •• n, a deput~ 
chairman and not lS8s than two (2) nor more thah 
sight (8) othar msmbers all appointed by ths PlinistsI 
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Allowancali 
·for /'Ia.bara. 

S.cretary to 
the Corporation. 

Plaatinga of 
tha Corporation. 

7. 

B. 

9. 

- 3 -

(2) Subjact to aubclauaa (1) •• mbara of the Corporation 
shall hold of fica for a pariod of one (1) yaar and 
ahall be aligiblll for reappointmant. 

(3) A ma.bar of tha Corporation may raaign by nat 18aa 
than 30 daya notice in writing to tha /'Iinietar. 

(4) The Pliniatar .ay ramova a me.bar from office by 
notice publiahed in the Gazatta. 

Mambars of tha Corporation who ara nat public officars 
ahall be paid auch allawanc.a and expana.a a. the 
Ninietar may datarmina aftar conaultation with the 
Miniatar of finance. 

(1) Thare ehall be e Sacretary to the Corporation who 
ehall be en employae thereof and appointed by the 
Corporation in accordance with Clauaa 10. 

(2) The S.cretary or a peraan acting in that office ahall 
attand all meetinge of ths Corporation and prepara 
minuteatheraof. 

(3) Tha Sacretary ehall -

<a) kaap in eafa cuetody tha eaal and all documente 
of tha Corporation I 

(b) receive all procaae e.rvad on tha Corporation 
and carry aut auch other dutia. ae the 
Corporation or Chairaan ehall direct. 

(1) Subject tD .ubclau.e 2, meetinga Df the Corporation 
ehall be hald at euch ti... and placa. a. the 
Chairman cr in hi. aba.nca, the Oaputy Ch.ir.an .ay 
fro. ti.a to time appoint. 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

The firet .aating .hall ba convened by the /'Iini.ter. 

Tha quorum at •• eting •• hall be three (3) a •• ber •• 

The Chair.an or in hie ab.anc. the deputy chair.an 
shall pre.ide at av.ry .aating cf the Corporation. 

The proceeding. at any .aeting ehall nat be invalidat~ 
by any vacancies in the ••• bllrllhip provided the " 
number of .uch vacancia. doa. not axceed twa (2). 

The Corporation .ay invite any peraona to participate 
in m.eting. but thay ahall hava no vat •• 

Oeci.iona of tha Corporation .hall be .. d. by • 
majority vote of ... bera pra.ant and voting, the 
chairman or tha deputy chairman (a. the caaa .ay ba) 
having e ca.ting vota. 

If e .ember ha. any pacuniary intara.t, diract or 
indirect, in any contract or propcaed contract cr 
other .etter ralating to the Corporation ha ahall 
as aoon aa practicable diaclose to tha Chair.an of 
ths Corporation tha fsct snd natura of hia interaat. 
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G.ner.l l'I.n.g.r 
.nd Employ.ee of 
the Corporetion. 

funde of the 
Corpor.tion. 

funds to b. 
held in Trust. 

Guar.nt.e 
of Lo.na. 

Control of 
Borrowing. 

Accounta 
.nd Audit.a. 

(9) Subj.ct to auah rul.s .a tha Minietar •• y make by 
Ordar, the Corporetion m.y make internal rule. 
reguleting it. procedur •• for the cheirman.hip, 
calling, conducting .nd .djourn.ent of .eetings of 
the Corpor.tion. 

10. (1) Subject to eubcl.u.e (2),. the Corpor.tion m.y fro. 
tim. to time, .ppoint, .t such remuner.tion .nd upon 
such terms and conditione as it mey think fit -

11. 

12. 

13. 

14. 

(a) • G.ner.l ftan.ger who ahall be the chief 
.dMiniatrativ. orfio.r of tha Corpor.tion .nd 
all ita oper.tiona; 

(b) the Saoret.ry to the Corpor.tion! end 

. (e) euah othar afficer8 and e.ploy •• a .11 it .. y 
coneider n.c •••• ry for the proper .nd effici.nt 
disoh.rge of the functions of the Corporation. 

(2) The .ppoint •• nt of the G.neral l'I.n.gsr ah.ll rsquir. 
ths prior .pproval of the !'Iiniater. 

Th. funda of ths Corpor.tion sh.ll conaist of -

(.) gr.nts froe the Government out of eoniee 
appropri.ted by P.rliament for Buch purpoaes, 

(b) gr.nt. from othsr BOUrCell! 

(e) mon1 •• borrowed by the Corpor.tion; 

(d) monie. r.ceived by the Corporetion in any other 
.... y in tta oourse of ths diecharge of the 
functiona. 

Any .urplu. funda gener.t.d by the Corpor.tion in the 
cour.e of c.rrying out ite function •• nd powera ah.ll 
be held by it in trust for those p.rtie. properly 
entitled thereto. 

The Gov.rnm.nt •• y guar.nt.e any lo.n. to the 
Corpor.tion. 

The !'Iiniet.r of finance ahall pre.cribe 1-

(al the .ggreg.te maximum indebtedness th.t the 
Corpor.tion e.y incur without hi. con.ant in 
writing, and 

(b) the maxieue individual sums that the Corporation 
may likewiss borrow. 

15. (1) Ths Corpor.tion shall keep proper account •• nd other 
records in ra.pect of it. receipt •• nd expenditure 
and eh.ll cau •• to be prepared an annu.l .t.t •• ent 
of account in ra.pact of each financial y •• r. 
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Sub.i .. ion of 
bU.aha for 
Purpoaa of 
Granta. 

Cantracia. 

Evidanca of 
aaaling of 
doou.enia. 

Praviaua 
aDniracta. 

- 5 -
(2) Thaaccounta of tha Corporation ahall ba auditad 

annually by ind.p.nd.nt and prop.rly qualifiad 
auditora approvad in ~ritin~ by the "iniatar of 
finanoa and appointed by t.ha CorporaUon. 

(3) Aa .oon .a i. r.a.onabl •• ft.r the and of a.ch 
financi.l y •• r tha Corporat.ion ahall tran.mit to 
the "ini.tar and "ini.tar of financ. audit.d account. 
togath.r with any raport .ad. by the audit.ora th.raon 
and auch .xplanation. a. tha Corporation •• y conaidar 
appropriat •• 

16. (1) Tha Corpor.tion .hall make .n .nnual r.port of it. 
activiti.. to the "ini.t.r not la.. th.n 45 day. 
b.for. the ca ... nc ••• nt of the .nnual budgat •••• ion 
of the Parli"ant. 

17. 

18. 

19. 

20. 

(2) A copy of the audit.d account. for tha pr.vioua 
financial year provid.d for in Clau.a 15 .nd 
provi.ional accounta for tha currant financial 
y.ar ahall ba .attach.d t.o the raport. 

(3) Th. ~ni.tar .hall aub.it the annual r.port tog.thar 
with auch coe •• nt ••• ha •• y hava thar.an to 
Parlia •• nt during the annual budg.t •••• ian. 

If the Corporation ahall need a ~rant referr.d to 
in Clau •• 11 (a), .0 th.t the Gov.rn •• nt eay d.teraine 
the .. aunt th.r.af for incluaion in the BUGgat the 
Corpor.tion .hell not la.a than 90 daya b.fora 
coeeenca •• nt of the financial year during which ths 
grant i. r.quir.d .ub.it to the "iniat.r of financa 
.ati.ata. of .xpenditur. and r.c.ipt. for th.t yaar 
and of un.xp.nd.d funda c.rriad for~ard. 

A cantr.ct .hich if .ad. b.t ••• n natur.l peraona 
would by 1.. b. 1-

(a) r.quir.d to b ••• alad ahall b •• ada vari.d Dr 
diacharg.d by tha Corporation und.r •• al, 

(b) r.quir.d to b. in .riting ai~n.d by the partia • 
• ay b. _d. val'i.d or diecharg.d on b.half of 
tha Corporaiian in writing .igned by • paraon 
aotin~ ~ith ita .xpraae or i.pli.d authority, 

(c) valid 11' .ade by parol only .ay b •• ada lIaried 
or di.charg.d by parol on b.half of the 
Corporation by any p.r.on acting with •• pr ••• 
or i.plied authority. 

Th. fact that a docu.ent b •• ra tha e.al of the 
Corporation ehall b. pri.a facie .vid.nce in any 
court or l.gal proo •• ding that the docu •• nt haa 
b •• n prop.rly ••• cut.d on behalf of tha Corpor.tion. 

All contract. and .gr.e •• nt. 1n conn.ction with, or 
in r.l.tion to the land or any buain ••• conduot.d 
th.r.on and .ub.iating bafora ths co.1ng into force 
of this Ord.r ahall h.lla no .ffact again.t or in 
favour of tha Corporation. • •• /6. 
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!'Iini.tar'. 
dalagation 
of po",.ra. 

No parsonal 
liability to 
mellbers or 
employees. 

I'\inhte!' e 
Directives. 

Co.mencemsnt. 

21. 

22. 

23. 

24. 

- 6 -

For the purpoee of carrying put ita functiona, the 
pOlolers contained in Section 6 of the Land Reform 
Regulation 19BO are hereby delegated to the 
Corporation • 

..,I-
No peraonrliability ahall attach to any mamber or 
employee of the Corporation in reepact of anything 
done or not done in good faith, and "'ithout 
negligence under the proviaions of this Ordar. 

The Riniater may from time to tim. efter conSUltation 
with the Corporation iesue directives to the 
Corporation and the Corporation ahall be obliged to 
carry out such directivse. 

This order shall come into force on the data of 
eignsture. 

MADE at Port Vila the 4tL day of 19S0. 

/;!e4:y ';;?A7.-«---
/ .J/i_ -
. Seth~envanu 

Minieter for Landa. 
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REPUBLIQUE DE VANUATU 

NOMINATION 

Le Ministre des Affaires Foncieres, 

VU I! Article 6 de I' Ar-(/te N° 

Reforme fonciere (Terres rurales 

de 1980 relatif a la 

) (2) 

Nomme les,personnes suivantes membre de l'Office de Gestion Fonr.ier~ Rurale~ 

IOLU ABBIL ••••• o ••••••••••••••••• President 

Martin TA1~TA •••••••••••••••••••••• Vice-President 

Job DALESA ••••••••••••••••••••••••• Membre 

Martin ADAH ••••••••••••••••••••••• l:4embre. 

Fait a Port-Vila Ie 04 Decembre 1980. 

Ministre Fonciere 

Seth! REGENVANU 
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REPUBLIC OF VANUATU 

APPO INTMENT 

In accordance with Clause 6 of the Land Reform (Rural 

Land) (N°2) Order N° of 1980, I appoint the following persons 

as members of the Rural . Land Corporation. 

~Jartin TAl-lATA............. Deputy Chairman 

Job DALESA •••••••••••••••• Member 

Martim. ADAIvi............... r'iember. 

Dated the ~ 1980. 
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COUR SUPREME DE VANUATU 

AVIS D'INSCRIPTION 
MODIFICATIVE 

-=-=-=-=-=-=-=-=-=-

D'une declaration deposee Ie 27 octobre 1980 aux 
fins d'inscription modificative a l'immatriculation effectuee 
au Greffe du Tribunal de Premiere Instance de Port-Vila con­
cernant la societe denommee "COMPAGNIE DE NAVIGATION INTER­
ILES DES NOUVELLES-HEBRIDES", societe anonyme au capital de 
8 000 000 de Francs N.H. dont Ie siege social est a Port-Vila 
e't immatriculee au Registre du Commerce de cette ville sous 
Ie N° 70 B 15, il resulte que :. 

Aux termes d'une deliberation de l'Assemblee Gene­
rale Extraordinaire des actionnaires tenue Ie 28 juillet 1980, 
et d'une deliberation du Conseil d'Administration en date du 
17 septembre 1980, ainsi que d'une declaration de souscription 
et de versement re~ue Ie 2 octobre 1980 par Me P. de GAILLANDE, 
Notaire a Port-Vila, Ie 'capital social de la susdite societe 
a ete reduit a 2 000 000 de Francs N.H., puis aneanti, puis 
reconstitue pour etre porte a 5 000 000 de Francs N.H. En 
consequence l'article 6 des statuts est modifie comme suit: 
"Article 6 - ,Capital Social : Le capital social est actuellement 
fixe a la somme de cinq millions de Francs N.H. II est divise 
en 2500 actions de 2000 Francs N.H. nominal chacune portant 
les numeros 1 a 2500, toutes de la meme categorie et integra­
lement liberees." 

Fait a Port-Vila, Ie 27 octobre 1980. 

Le Greffier en Chef : 

P. de GAILLANDE 
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COUR SUPREME DE VANUATU 

AVIS D'IMMATRICULATION 

D'une declaration deposee Ie 24 octobre 1980 
au Greffe de la Cour Supr~me de Vanuatu,' il resulte que 

Monsieur Gilbert PARISSE, de Nationalite Fran­
c;.aise, ne le 12 novembre 1942 au HAVRE (France), demeurant 
a Port-Vila, qui y exploite un commerce de Snack-Bar a l'en­
seigne "PETE'S BURGERS" a fait une demande d'immatriculation 
au Registre du Commerce de Port-Vila. 

11 est immatriculee sous le N° 80 A 347. 

PORT VILA, le 24 octobre 1980 

LE GREFFIER EN CHEF 

P. de GAILLANDE 
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COUR SUPREME DE VANUATU 

AVIS D'IMHATRICULATION 

D'une declaration deposee Ie 13 Novembre 1980 au 
Greffe de la Cour Supr~me de Vanuatu, il resulte que : 

Monsieur David RUSSET, de Nationalite Fran~aise, 
ne Ie 25 mars 1957 a Port-Vila, y demeurant qui exp10ite 
un commerce de Loueur d'Equides a Mele pres Port-Vila a 
l'enseigne "RANCH DE LA COLLE" a fait une demande d'immatri­
culation au Registre du Commerce de Port-Vila. 

II est immatricule sous Ie N° 80 A 348. 

Port-Vila, Ie 13 novembre 1980 

Le Greffier en Chef 

P. de GAILLANDE 
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" 

" 

I N THE MATTER of 

Bnd 

IN njE: SUPREME COURT Of VANUATU 

CASSAVA PACIfIC LIMITED 

HEBRIptAN HANA§!RENT LIMITED 

SOUTH SEA 'fREIGHTERS LIMITED 

VI~UAL ISLAND PRODUCTIONS LIMITED 
~/EST EUROPEp.!l/ INbUfFINCE SD:,t.,:nuno 

11\1 THE M,HTER of the Companies Rllt;!uletion (Cap. 9) 

No. 87 of 19B[ 

No. 88 of 198( 

'110. 89 of 198( 

No. 90 of 1980 

No. 91 of 1980 

NOTICE 13 HEReBY ,GIVEN that petitions for the winding up of the above 
nallled companies by the Supreme Court of lIanuetu holden at Vila, lIIere on 
the first day of uecember. 1980 presented to the said Court by Gary 
Benjamin Vandersluis, Registrar of Comoanies, Vila ~ that the Bsid 
petitions Bre directed to be heard b~fore the Court sitting at Vila on 
the fourteenth day of January, 19B1 and any creditor or contributory of 
the aaid comoanies desirous to support or oppose the making of an order 
on the said petitions may app~sr et the B8me time of the hearing In 
paraon or by his counsel far that purpose; and a eDPY of the petitlon(s) 
will be furnlahaD by the undwrsignetl to !mY creditor or contributory of 
the said companies requiring such copy on payment of the regulated 
charges for the aame. 

~w.-\ 
~egi~5r of Compani~ 

NOTE: Any pereon ",1'10 inten" to sPPller on the hearing of the said 
petitions must serve on or send by poat to the ebcvenaaed, notice in 
writing of his intention aD to do. The notice must state the name and 
address of the pereon, cr, If a firll, the neme and EldOrel1l of the firm 
end must be signed by the person Dr firm or his or their solicitor (if 
any), and must be served, or if posted, must be aent by post in sufficient 
tille to reech the abovenamed not later then one o'clock!n thE afternooll 
on the twelfth day of January, 1981. 
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